
LIETUVIU_KALBOTYROS KLAUSIMAL, XxX (1993) 

PERIFERINES LIETUVIY KALBOS TARMES 

Nijolé. CEPIENE 

GERMANIZMAI XVII A. MAZOSIOS LIETUVOS VAKARU 

AUKSTAICIN TARMEJE i 

(REMIANTIS "LEXICON LITHUANICUM") 

Rankra’tinis vokiediy-lietuviy kalby Zodynas "Lexicon Lithuanicum" — 

pirmasis XVII a. vidurio MaZosios Lietuvos leksikografinis darbas, kurio 

lietuviskosios dalies pagrinda sudaro pietiniy vakary aukStaiciy Snekty 

Zodiiai!, 18 visy jame esantiy 7200 lietuvisky ZodZiy yra apie 210 leksiniy 

germanizmy (be fonetiniy ir grafiniy to paties Zodzio varianty). IS jy maZdaug 

175 grynieji germanizmai ir 35 hibridai, ty. ZodZiai, kuriy kamiene yra kity 

kalby kilmés darybos afiksy arba Sakny2. Germanizmai sudaro apie 3% visos 

lietuvi8kos Zodyno leksikos. Cia nepriskiriami’ skoliniai, pateke per slavy 

kalbas. Kai kuriy ZodZiy atéjimo kelius j lietuviy kalba sunku nustatyti, nes 

neaiSku, ar jie pasiskolinti tiesiog i8 vokietiy kalbos, ar atéj¢ per slavy kalbas, 

pvz.: anizei (= anyZiai), lampa (= lempa), pancierus (= pancierius) “Sarvas", 

spunta "kaiStis". 
Dauguma Zodyno germanizmy sudaro daiktavardZiai (~185), gerokai 

mazZiau veiksmazZodziy (~20), be to, yra keli biidvardZiai bei dalelyté (ja, je). 

Visi ees priderinti prie lietuviy kalbos grai atinés sistemos. 

iame straipsnyje aptariama vokietiy kalbos skoliniy semantika, kilmé ir 

vartojimas dabartinéje lietuviy kalboje, lyginama su kity MaZojoje Lietuvoje 

iSleisty Zodyny vokieciy kalbos skoliniais. 

I. DAIKTAVARDZIAI> 

1. Namy apyvokos ir tkio daikty bei jrankiy pavadinimai 

(46): 
a) indy, virtuvés jrankiy (13), pvz.: bosas "statiné" « Pr. vok. FaB "t. p.", 

kragas “asotis" < Pr. vok. krog, krug "indas", legeré “mazZa statinaité" < Pr. vok. 
légel "t. p.", mézeris "gristuvé" < Pr. vok. méser "t. p.", pané "keptuvé" « Pr. 
vok. pan, pan"t. p.", tyné"vonia" « Pr. vok. tin "didelé vonia"; 

1 Plagiau apie 3} aod Zr. Drotvinas V. “Lexicon Lithuanicum" — rankraStinis XVII a. 
vokiediy-lietuviy kalby Zodynas // Lexicon Lithuanicum. V., 1987. P. 6-23. 

2 Hibridiniai vediniai ir dariniai (~50), sudaryti jau lietuviy kalbos dirvoje, Zia nepriskai¢iuojami. 
Are 3 Teminés grupés pateikiamos eilés tvarka pagal germanizmy kiekj. Skliausteliuose Zymimas jy 
skaidius. : 
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b) darbo, meistrystés jrankiy (12), pvz.: bindokas "dailidZiy kirvis", plg. 
Pr. vok. bindaxt"t. p.", borai "neStuvai" < Pr. vok. bor "t, p.", busokas "ilga 
kartis su geleZiniu kabliu" « Pr. vok. béshaken "t. Pp.", Spatas "kastuvas" « vok. 
Spaten "t. p.", zogas "pjiiklas" < Pr. vok. z6ge "t. p.", kneipis "batsiuvio peilis" < 
Pr. vok. Kneif "t. p 

c) vezimo, akéciy, pakinkty ir jy daliy (11), pvz.: dyselis "veZimo rodiklis" 
«Pr. vok. disel"t. p.", leiterés “veZimo gardés" « Pr, vok. Jeiter "t. p.", negeliai 
“akétvirbaliai" < Pr. vok. Nagel, pl. "vinis", rungas "j raty skersaplautj statomas 
pagalys" « Pr. vok. rung, runge "t. p.", Sénai "ratlankis" « Pr. vok. schéne, 
schén "t. p.", 5(i)pykis "stipinas" « Pr. vok. schpike "t. De 

d) kity daikty pavadinimai (10), pvz.: dekis "uZtiesalas (arkliui uZdengti)" « 
Pr. vok. dek "t. p.", liktis "Zvaké" < Pr. vok. licht"t. p.", spinta < Pr. vok. spind, 
Zakas “maiSas" « vok. Sack. 

2.Asmeny pavadinimai (30): 
a) atliekandiy kokj darba ar veiksma (27), pvz.: bruvélé "aludaris < v.v.z. 

briiwer "t. p.", butkeré "kubilius” « Pr. vok. butker "tp.", jégeré "medZiotojas" « 
vok. Jager "t.p.", patobelis "varpininkas" < Pr. vok. potabel "t.p.", skrybélé 
"raStininkas", plg. v.v.a. schriboere "t. Pp.", Sneiderius "siuvéjas" < vok. 
Schneider "t.p."4; 

b) pagal socialine padétj (2): baras "valstietis" < Pr. vok. bar "tp." ercikis 
“hercogas" « vok. Herzog "t.p."; 

c) pagal kitus poZymius (1): jumprova “panelé" « Pr. vok. iunfraw itp. 

3. Pastaty bei jy daliy ir statybiniy medZiagy pavadinimai 
(25): 

a) trobesiy ir jy daliy (14), pvz.: kelnoré "riisys" < vok. Keller "tp.", skiiné 
“darziné" « Pr. vok. schune "t.p.", staldas "tvartas" < vok. Stall "tp." stuba 
“troba" < Pr. vok. stuba, stub, stobe, stow "troba, kambarys", kakalys "krosnis" < 
Pr. vok. kachel, kayel "t.p.", Supas "darziné" < Pr. vok. schépe, schope "t.p."; 

b) statybiniy medZiagy ir detaliy (11), pvz.: balkis “rastas, sija" < v.v.zZ. 
balke "t.p.", kalkés « vok. Kalk "t.p.", kylis "pleiStas" « Pr. vok. kil "tp.", kengé 
"kablys" « v.v.Z. henge "t.p.", skindeliai "lentelés stogui dengti" « v.v.zZ. 
schindele "t.p.". 

4. Vienety pavadinimai (10): 
a) piniginiy vienety (5), pvz.: penigai "pinigai"< v.v.Z. pennig "t.p.", 

tripelikis “trijy skatiky pinigas" < Pr. vok. dripelker “pinigas", dolerius < v.z. 
doler “taleris (senoviné moneta)"9; 

  

4 Nemazai asmeny (veikéjy) pavadinimy su priesaga -ininkas fee jau i8 lietuviy kalboje vartojamy germanizmy, pvz.: dielininkas "lenty pjovéjas"< lie. dielé "lenta", vindininkas "tekintojas" <lie. vindas"jtaisas sukimui", styrininkas "vairininkas’ < lie. stfras"vairas”. 
9 Su Zodziais penigas, pinigas ir piningas Zodyne pateikti aStuoni sudurtiniai daiktavardZiai, 
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b) maty (4): /hibr./ akteinis "ko nors a8tuntadalis" < Pr. vok. Achtel 

"aStuntadalis" + lie. priesaga -einis, /hibr./ bertainis, berteinis "ketvirtadalis, 

ketvirtis", plg. vok. Vierchen "XIV a. 2-osios pusés vokietiy ordino moneta”, 

Vierdung "ketvirtoji markés dalis", hubas "Zemés ploto matas" < Pr. vok. hiibe 

"t.p.", murgas "Zemés matavimo vienetas" < v.v.z. morgen "tick Zemés, kiek 

Zmogus arkliais per vieng ryta suaria" (KI 487); 

c) laiko vienety (1): stundas "valanda" « Pr. vok. stund "t.p.". 

5. Augaly ir jy vaisiy pavadinimai (14), pvz.: bukas < Pr. vok. 
buk, kerveliai "prieskoninis augalas" < Pr. vok. kerwel "t-p.", meironai 

"vaistinis ir prieskoninis augalas" < Pr. vok. meiran, meir6n "t.p.", négelkés 

"gvazdikai" < Pr. vok. négelke “t.p.", vikiai « vok. Wicke, tabakas < vok. Tabak. 

6. Drabuziy ir jy daliy pavadinimai (9), pvz.: dimZakas (orig. 
dimjakas) "kiSené", plg. Pr. vok. Diebssack "t.p.", kedelis “Svarkas" < Pr. vok. 
kédel "t.p.", mucé "kepuré" « v.v.a. mutze, miitze "t.p.", vysté "liemené" « vok. 

Weste "t.p.", Ziurstas (orig. zurBtas) "prijuosté” « Pr. vok. Sorst, SerSt "tp.", 

/hibr./ pabuteris “pamuSalas" < vok. Futter "t.p." + lie. prieSdélis pa-. 

7. Valgiy ir gérimy pavadinimai (7), pvz.: kéZas (orig. ke3as) 
"siris" < v.v.Z. kese "t.p.", kringelis "riestainis" < vok. Kringel "t.p.", kulSolé 

(orig. kulBole) "Salta (saldi) sriuba" < Pr. vok. kulschél "t.p.". 

8. Gyviiny pavadinimai (7), pvz.: bulius< Pr. vok. boll, bull "jautis", 
elefantas “dramblys" < vok. Elefant “t.p.", liové " lidité?" (orig. vok. Hindin 

"elné" iSversta lie. lowe), plg. v.v.z. lowe "liiitas', trapas “einis (paukStis)" < 

vok. Trappe "t.p.", karusas "karosas" < v.v.Z. karusse "t.p.", stinta < vok. Stint. 

9. Religijos terminai (5), pvz.: aptas (orig. apts) "“vyry  kataliky 
vienuolyno virSininkas" < vok, Abt "t.p.", kanteris “protestanty baZnycios 
vargonininkas" « Pr. vok. kanter "vargonininkas, dainininkas", psalteras 
"“psalmynas’ < vok. Psalter "t.p.”. 

10. Abstraké@iy savoky pavadinimai® (5), pvz.: biskis "truputis" < 
Pr. vok. beske "t.p.", Giekis "Zenklas" « Pr. vok. zéyen "t.p.". 

11. Visuomeninio gyvenimo terminai (5), pvz.: galgés "kartuvés" < 
Pr. vok. galge "t.p.", pantas “uZstatas" <« Pr. vok. pant."t.p.", pustas "paStas" < 
vok. Post "t.p.", plg. v.v.Z. post "pasiuntinys (raitas)", turmas "kaléjimas" « Pr. 
vok. térm "t.p.". 

  

sudaryti vokieciy kalbos darybos pavyzdziu, pvz., ragpenigai "uz ragus mokamas mokestis", plg. vok. 
Hoe "t.p.", pervazpiningai "mokestis uz pervect: aa vok. Fahrgeld “tp.” ir kt. be 

“4 Zodyne yra nemaZai hibridiniy vediniy, sudaryty jau lietuviy kalboje su priesagomis -imas, -ys- 
téirkt., pvz.: kunigysté «lie. kunigas, vertysté lie. verté, iSliuosavimas « lie. isliuosuoti. 
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12. Metaly, kity medZiagy pavadinimai (4), pvz.: cinas “alavas" < 
vok. Zinn "t.p.", pikis “derva, smala" < Pr. vok. pick, pek "t.p.", Smeras 

“tepalas (raty)" < Pr. vok. schmér "t.p.". 

13. Ginkly pavadinimai (3), pvz.: pistu(o)lé (orig. pistilu dgs. kilm.) 
"pistoletas" < vok. Pistole "t.p.". 

14. Gamtos kiny ir reiSkiniy pavadinimai (3), pvz.: Sturmas 

"vétra" < vok. Sturm "t.p.". 

15. Kino organy (bei jy gaminamy produkty) ir ligy 
pavadinimai (3): blékai "viduriai, Zarnos" « Pr. vok. flak "t.p.", Slimas 
"skrepliai", plg. Pr. vok. Slam "tp.", v.v.Z. slim "t.p.", brantai "sifilis", plg. 

v.v.zZ. brant “karstis, gangrena, augaly liga". 

16. Muzikos instrumenty pavadinimai (2): arpa "arfa" < v.v.z. 
harpe "t.p.", trimita “trimitas" « Pr. vok. trémmete "t.p.", plg. v.v.a. trumet. 

17. Jarininkystés terminai (2): inkara(s), plg. vok. Enker "tp." ir 
Zégnis (orig. 3egnis) “buré", plg. vok. Segel "t.p.", v.v.Z. segene "didelis 
tinklas". 

18. Giminystés terminai (1): Svogeris "svainis" « Pr. vok. 5véyer 
"t.p.", plg. v.v.Z. swager "t.p.". 

19. Valstybiy = pavadinimai (1): Denmarkas "“Danija" « vok. 
Danemark "t.p.". 

Il. VEIKSMAZODZIAI 

IS 20 vokieciy kilmés veiksmazZodZiy 7 yra_prieSdéliniai. Visi 
veiksmazZodZiai — hibridai, sudaryti su lietuviSkomis priesagomis -(i)uoti, -(iJo- 
ti, -auti, -yti. Galima skirti Sias semantines grupes: 

1. Aktyvy veiksma reiSkiantys ZodZiai (16), pvz.: atspuntuoti 
(orig. atspuntiti) “atkiSti (statine)" « Pr. vok. spunde “uzZki8ti", plg. v.v.2. 
spunden "su kamS¢iu uZkisti (statine)", brukuoti (orig. brukkdti) "gristi" « Pr. 
vok. brucken "t.p.", zoguoti (orig. 3ogati) "pjauti" « Pr. vok. zge "t.p.", pandyti 
"imti, konfiskuoti" < y.v.Z. panden "t.p."7 

7 Zodyne yra daiktavardinés Saknies skoliniy, pvz.: hebelioti “obliuoti" « lie, hébelis “oblius", 
Pabuterauti "déti pamuSalq” < lie. pabuteris "pamuSalas". 
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2. Abstrakty veiksmq reiSkiantys ZodZiai (3): giliuoti "turéti 

verte" < Pr. vok. gele "t.p.". 

3. Biisenq reiSkiantys ZodZiai (1): pernaroti "trikdyti", plg. vok. 
vernarren "apmulkinti, tydiotis". 

Ii. KITY KALBOS DALIY ZODZIAI 

Zodyne yra keturi biidvardiniai vokieciy kalbos skoliniai, reiSkiantys 

ypatybes: 
a) iSorines (1): Gekas "kerSas, margas", plg. vok. scheckig "t.p."; 

b) vidines (3); pvz.: vertas8 « vok. wert "t.p.", liuosas "laisvas" < vok. los 
"tp." 

Deas yta viena tvirtinamoji dalelyté ja, je "taip” « vok. ja "t.p.". 

"Lexicon Lithuanicum"germanizmy palyginimas su kity 
Zodyny — skoliniais 

Ankséiau pateikty "Lexicon Lithuanicum" germanizmy randama ir kituose 

XVII-XIX a. MaZosios Lietuvos Zodynuose, jos raStijos paminkluose. Skiriasi tik 

kai kuriy ZodZiy raSyba, fonetiniai ir morfologiniai variantai. Vokieciy kalbos 

skoliniy skaigius MaZosios Lietuvos Zodynuose priklauso nuo jy apimties, tiksly 
ir kt. Zodynuose, kuriuose daugiau Snekamosios kalbos ZodZiy, germanizmy 
yra daugiau. Prie tokiy priskiriami F.Pretorijaus, J.Brodovskio, P.Ruigio, 

Ch.Mielckés, F.Nesselmanno ir F.KurSai¢io Zodynai. Pirmajame spausdintame 

nedidelés apimties F.W.Haacko Zodyne germanizmy nedaug. F.W.Haackas, 

kaip Zinoma, rémési Biblijos Naujojo testamento ir psalmyno leksika, nedéjo 
Zodziy if Snekamosios kalbos. Kituose Sio kraSto Zodynuose vokietiy kalbos 

skoliniy yra daugiau. Iliustracijai pateikiame vienos teminés grupés "Lexicon 

Lithuanicum" germanizmus, esancius ir kituose Ryty Prisijos Zodynuose (zr. 

lentele). ! 

Kadangi XVII a. viduryje MaZosios Lietuvos lietuviy kalboje buvo nemaZas 
vokieciy kalbos skoliniy sluoksnis, galima spéti, kad juos Gia vartojo ir 
anksGiau. 

Kilmé. DidZioji dalis germanizmy j MaZosios Lietuvos lietuviy kalba 
pateko i8 Rytpriisiy vokietiy tarmiy.!0 Tai jau ankstiau pateikti vezimo, 
akéciy, pakinkty ir jy daliy, jvairiy darbo jrankiy bei namy apyvokos daikty 

8 IS Sio skolinio yra sudarytas bdo prieveiksmis vertai, nevertai. 

9 Sioje grupéje turima ir hibridy: bariskas,ercikiskas. 
Remiamasi Siais darbais: Frischbier H. Preussisches Wérterbuch. Berlin, 1882-1883. Bd. 1-2; 

Alminauskis K. Die Germanismen des Litauischen. K., [1935]. 
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pavadinimai.!1 Daugelis Rytprisiy vokietiy tarmiy ZodZiy yra kile i8 
vidurinés vokietiy Zemai¢iy (v.v.z.) kalbos!2 (remiamasi K.Schillerio, 
A.Liibbeno!3 ir J.Sehweriol4 darbais). 18 tokiy minétini: biras < v.v.2. bir, 
Jégeré "medZiotojas" < v.v.Z. jeger "t.p.", karusas "karosas" < v.v.Z. karusse 
"tp.", kylis “pleiStas" < v.v.z. kil "t.p.", kringelis “riestainis" « v.v.Z. kringel 
"t.p.", mira "kvapiis sakai < v.v.Z. mirre "t.p.", pandyti "imti, konfiskuoti" < 

v.v.zZ. panden "t.p.", pané “keptuvé" « v.v.Z. pan, pan "t.p.", pantas "uZstatas" < 

v.v.Z. pant ‘tp.", pikis "derva, smala" < v.v.Z. pick "t.p.", rinda "lovelis 

vandeniui nuo stogo nutekéti” < v.v.Z. rinde "t.p.", skindeliai "skiedros stogui 

dengti" < v.v.Z. skindele "t.p.", skiiné “kluonas, darZiné" < v.v.Z. schune "t.p.", 

spinta < v.v.zZ. spind, spunta “kai8tis" < v.v.Z. spunt "t.p.", stinta < v.v.z. stint, 

tyné "vonia" « v.v.Z. tine "kubilas", trapas “einis (paukStis)" « v.v.Z. trappe 

"epi" 
Vartojimas. Ne visi germanizmai, vartoti MaZosios Lietuvos Snektose ir 

literattroje, isliko dabartinéje lietuviy kalboje. Dalis jy jsitvirtino, kiti skoliniai 

vartojami kaip sinonimai (arba kaip leksiniai dubletai) atitinkamiems lietuviy 

kalbos tos patios reikSmés ZodZiams. Jie daugiausia vartojami vyresnio amZiaus 

Zmoniy tarmése, besiribojangiose su buvusia Ryty Priisija. Kai kurie jy jau 

nevartojami ir tose paribinése lietuviy tarmése. IS 210 "Lexicon Lithuanicum" 

vokietiy kalbos skoliniy bendrinéje kalboje vartojama tik apie 40 (~19%). Tai: 

bosas, bulius, inkaras, kunigas, miiras, (hibr.) pasiiiré, pikis, pinigas, raitelis, 
spinta, stinta, Sturmas, tabakas, vertas ir kt. Misy tarmése germanizmy 

vartojama daugiau, ypa¢ vakary auk&taiciy ir Zemaiciy. Tai daugiausia vezimo, 
pakinkty ir jy daliy (pvz.: leiterés "veZimo gardés", rungas "| raty skersaplautj 

statomas pagalys", Sénai "ratlankis", Spykis "stipinas"), darbo jrankiy (pvz.: 
busokas “ilga kartis su geleZiniu kabliu", Siipelé "semtuvas", trogai 

“neStuvai"), namy apyvokos daikty (pvz.: dekis "uZtiesalas", kurbas "pintiné", 
legeré "maiZa statinaité"), pastaty ir jy daliy (pvz.: skiné "darziné", staldas 

"tvartas", stuba “troba", kakalys "“krosnis"), statybiniy medZiagy (pvz.: 

skindeliai "lentelés stogui dengti", Srogai "stovas, ramstis") pavadinimai. 

Kadangi kalbos ir jos kultiiros istorijai svarbu ne tik tai, kokius ZodZius ji 
gauna ié kity kalby, bet ir tai, ko ji netenka, minétini ir jau iSnyke iS lietuviy 

kalbos arba nykstantys vokieciy kalbos skoliniai. Tai: bekeré "kepéjas", 

bruvelé “aludaris", butkeré "kubilius", diSeré "dailidé", skrybélé "raStininkas", 

Sneiderius "siuvéjas", akteinis, -ainis (hibr.) "aStuntadalis", bertainis (hibr.) 

"ketvirtis, ketvirtadalis", hubas "Zemés ploto matas", murgas "Zemés matavimo 

vienetas", tripelikis "trijy skatiky pinigas', stundas "valanda" ir kt. 

TES. pavyzdZius, nurodytus teminémis grupémis. 

12 2. Mitzka W. Grundztige nordostdeutscher Sprachgeschichte. Halle / Saale, 1937. 
13 Schiller K, Ltibben A. Mittelniederdeutsches Wérterbuch. Bremen, 1875. Bd. 1-6. 

14 Sohwers J. Sprachlich — kulturhistorische Untersuchungen vornehmlich tiber den 
deutschen Einfluss im Lettischen. Berlin, 1953. 
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Pagal vartojima germanizmus bity galima skirstyti j tris grupes: 

1) pladiai bendrinéje kalboje vartojami; 

2) retai vartojami, paplite tik tam tikrose tarmeése; 

3) Zinomi tik i8 raStijos paminkly. 

I8 viso, kas pasakyta, galima daryti Sias i$vadas: 

1. XVII a. (o gal ir anks@iau) j lietuviy kalbos pietvakarines tarmes yra 

pateke nemaza vokietiy kalbos skoliniy. Sie skoliniai Snektose iSliko ir XVIII- 

XX a. 

2. DidzZiausiqa vokietiy kalbos skoliniy dalj sudaro daiktavardZiai, 

reiskiantys namy apyvokos, ikio daikty bei jrankiy, asmeny, profesiju, 

pareigyu, uzZsiémimy, pastaty bei jy daliy, statybiniy medzZiagy pavadinimus. 

Maiiausia Snektose yra vokiSkos kilmés giminystés terminy, kiino daliy, 

gamtos kiiny bei reiSkiniy pavadinimy. 

3. Beveik visi vokietiy kalbos skoliniai j lietuviy kalba yra atéje iS Prisijos 

vokietiy tarmiy ir turi rySkiy vidurinés vokieciy Zemaiciy kalbos elementy. 

4. DidZioji skoliniy dalis bendrinéje lietuviy kalboje nevartojama. Ypaé 

daug ignyko asmeny, profesijy, pareigyu, uZsiémimy ir piniginiy vienety bei 

maty pavadinimy. Pietvakarinése lietuviy Snektose tokiy vokieciy kalbos 

skoliniy vartojama ir dabar. Tai daugiausia veZimo ir jo daliy, pakinkty, darbo, 

meistrystés jrankiy, indy pavadinimai.
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GERMANISMEN IN DER WESTAUKSCHTAITISCHEN MUNDART 
KLEINLITAUENS IM 17. JH. (AM MATERIAL DES "LEXICON 
LITHUANICUM") 

Zusammenfassung 

Im ersten handschriftlichen deutsch-litauischen Wérterbuch “Lexicon 
Lithuanicum" aus der Mitte des 17. Jhs. findet man unter 7200 litauischen 
Wortern, die das Worterbuch enthalt, etwa 210 Entlehnungen aus dem 
Deutschen. : 

Die deutschen Lehnworter werden in thematische Gruppen eingeteilt. Die 
groBte Gruppe bilden Benennungen von Gegenstanden und Werkzeugen des 
Haushalts und Wirtschaft, von Berufen, Beschaftigungen der Personen, von 
Gebauden, ihren Teilen und Baumaterialien.  Seltener _ sind 
Verwandtschaftsbezeichnungen, Benennungen von K6rperteilen und von 
Naturerscheinungen. 

Die Mehrheit der deutschen Lehnworter gelangte in das Litauische aus den 
deutschen Mundarten Ostpreufens. Sie weisen deutlich mittelniederdeutsche 
Besonderheiten auf. 

Der gréfte Teil der Germanismen wird in der gegenwéartigen litauischen 
Sprache nicht gebraucht. Es sind vor allem viele Benennungen von Berufen, 
Bezeichnungen fiir Beschaftigungen von Personen und Bezeichnungen fiir 
Geldeinheiten sowie fiir MaGe verschwunden. In westlichen und stidlichen 
Mundarten ist ein Teil davon noch bekannt und wird gebraucht. 
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